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ФЕНОМЕН ХУДОЖНЬОЇ КОМУНІКАЦІЇ У ВИКОНАВСЬКІЙ ПІДГОТОВЦІ ВОКАЛІСТА-ПЕДАГОГА

Комунікативна сфера мистецтва переважно розглядається у філософському та естетичному аспектах. Так, наприклад, Є. Басін стверджує, що ці аспекти  сьогодні актуалізовані у в’язку з активною комунікативною роллю культури в цілому.  Культурологічні засади мистецтва динамізують осмислення символо-знакової системи мистецтва як основи художньої комунікації. Зокрема Є. Басін стверджує, що «значення в мистецтві репрезентується за допомогою різного виду знаків – природних (симптомів, ознак) і штучних [1]. Ці останні поділяються на образотворчі (образні), що є  способом репрезентації в мистецтві зображень-копій через  символи, алегорії, метафори, уособлення, емблеми тощо; та умовні (довільні), в межах яких «умовний» (довільний) знак – це, переважно, слово. Тому проблема „мова (мовлення) і мистецтво” належить до комунікативних, стверджує автор.  Крім того Є.Басін говорить і про третій аспект( аналіз мистецтва, якій він також репрезентує як мову [1]. 


Слід нагадати, що комунікативна функція мистецтва входить в класифікацію основних функцій у дослідженнях О.Сохора, Л.Столовича, інших музикознавців. Так, наприклад, у концепції Л.Столовича комунікативна функція розглядається як складна та синтетична, вона об’єднує соціальну, знакову, творчу, творчо-виховну функції, які наповнені та визначають смислові навантаження психологічних, ігрових, творчих аспектів діяльності особистості в мистецтві [4].
Будь який комунікативний акт здійснюється завдяки мовним атрибутам. Мова мистецтва також має у своєму ресурсі знаки, символи тощо, що сприймається як смисловий атрибут з художнім смислом. Отже музика має свою знаково-комунікативну систему, також й інші види мистецтва мають свою систему знаків, що забезпечують їх комунікативну функцію. Про це пишуть  Ю. М.  Лотман,  М. С.  Каган,  С. Х. Раппорт, інші. 

У педагогічному процесі розуміння мови мистецтва забезпечує адекватність його сприйняття. Усталені традиційні смисли окремих елементів мови мистецтва сприймаються як стереотипи. Так, наприклад, сприйняття мажору та мінору вже з перших кроків ознайомлення з мовою музики зумовлено тим, що більшість творів жалісного характеру написані в мінорі, а веселого, жартівливого ( в мажорі. Між тим, навіть такі усталені стереотипи можуть підлягати змінам. Зухвале, безтурботне життя нерідко у народній творчості   зображується за допомогою мінорного ладу, а ліричні частини жанру «Поховальної ходи» написані у мажорі.  Сучасне мистецтво, модерністичні течії, авангард, алеаторика також не позбавлені руйнації стереотипів. 

Між тим, основні усталені знаки у мові мистецтва дозволяють здійснювати «діалог культур» у часі та просторі. Сприймаючи їх, слухач уявляє та відчуває настрій, емоції, які відображені в творі минулих часів як символ епохи, стилю. Ментальні навантаження таких елементів мови (інтонації, лади, ритмічні рисунки, навіть особливості використання темпових ремарок) дозволяють уявити  й ментальність народу, певного класу, представників етносу тощо. 

Якщо скористатися елементами мови музики, які найбільш відповідають за комунікативну функцію, то варто вказати на інтонацію. Саме інтонація є тим прямими атрибутом, який має безпосереднє художньо-інформаційне навантаження.  Як пишуть Г. Побережна і Т. Щерица,  музична інтонація – основа будь-якого музичного мистецтва: композиторської творчості, виконавського і навіть творчого сприйняття музичного твору. Характерним є те, що саме через інтонацію, яка зіставляється та порівнюється з мовною інтонацією,  мистецтво, на думку вчених, і здійснює свої складні художні функції, серед яких  учені називають характеристичну, емоційну, логічно-смислову, синтаксичну, жанрово-ситуативну. Саме вони забезпечують процес комунікації [3, с.26].
Нагадаємо, що  феномену музичної інтонації присвячено достатня кількість наукових праць, методичних порад музикантів та науковців. Серед яких вагоме  місце займає спадщина Б.Асафьєва. Не можна не звернути уваги на праці М.Бонфельда, А.Островського, Б.Покровського, Б.Яворського, інших, які розглядають феномен музичної інтонації в контексті музичного мислення. Між тим музична інтонація входить до складу  так званого «інтонаційного комплексу», про який пишуть А.Малінковська, О.Маркова, С.Шип, інші музиканти.

Враховуючи, що  музична інтонація є ключовою категорією музикознавства та музичної педагогіки, актуалізуємо проблему формування  художньо-комунікативного досвіду майбутніх учителів музики в класі вокалу на основі збагачення художньо-смисловим навантаженням та розумінням під час сприйняття саме музичної інтонації. Для майбутнього вчителя музики як на Україні, так і в Китаї  музична інтонація стає одним з головних феноменів професійної діяльності:  вона є об’єктом уваги вчителя під час співу учнів, вона є сегментом виконавської виразності  під час гри  вчителя на будь-якому інструменті; вона стає атрибутом  вияву етно-національних ознак музичного мистецтва;  розуміння  та ідентифікація «інтонаційного словника епохи», дозволяє вчителю бути художньо-компетентним у галузі педагогіки мистецтва. 
Найбільш конкретного смислового навантаження має вокальна інтонація, оскільки вона співпадає з виразним поетичним словом. Отже, в підготовці вчителя музики, викладача вокалу, робота над музичною інтонацією стає домінантою навчального процесу. На думку науковця С.В.Осадчої, первинні вокальні жанри мали суто прикладний характер. «Первинні жанри – жанри обіходної музики, породжені конкретними життєвими обставинами, практикою їх соціального побутування».  Завдання первинного жанру – залишатися самим

собою, бути незмінним, зберігати сталі слухацькі асоціації, ( пише  С.Осадча [2]. Таким чином, в річищі вокального мистецтва, в його православному культовому сегменті  як первинних жанрових артефактах закладені традиції передавати певний смисл засобами художньої комунікативної символіки. Вже сьогодні ці культові вокальні традиції сприймаються як символи певної духовної інформації, що передаються словом та інтонацією.
Стародавні інтонаційні традиції зустрічаємо й в Пекінській опері. Це жанр, який також має своє духовне призначення – передача цінностей  та правил співвідношення між людьми, людиною та природою тощо, з покоління до покоління. Мова Пекінської опери цілком символічна. Кожна маска, кожне амплуа несе в собі певний смисл, певну інформацію, виконуючи художньо-комунікативну функцію. Важливе місце займає спів та виразна декламація. При цьому артист спочатку має бездоганно засвоїти амплуа ролі, щоб бути впізнаним слухачами та глядачами. А потім вже намагатися  додати свого творчого ставлення до його розкриття. Актор багато декламує текстів, подаючи певну художню інформацію. Символізм Пекінської опери  найбільш читко виконує художньо-комунікативну функцію, використовуючи елементи костюмів, маски, рухи тіла, міміку, жести и , безумовно, виразність вокальної інтонації. У Пекінській опері багато монологів та діалогів, що передбачає особливу техніку їх висловлення. Вони нібито проспівуються, але за допомогою зміни тембрів.
Певне інформаційне навантаження у Пекінській опері, так само як в інших вокальних жанрах (пісенний сказ тощо), відіграє виконавська компенсаторика: гра очима, гра тулубом, гра руками, жестикуляція, танець. Пекінська опера, таким чином, має художньо-інтегративний виконавський тип художньо-комунікативної функції.

Європейська вокальна культура має свої жанри, які також не позбавлені компенсаторики. Так, наприклад, оперні жанри містять речитативи, вокальні діалоги, якісь рухові дії тощо. Між тим, це не символична мова, яку варто окремо засвоювати, а лише додаткові, суто природні, властиві людині рухи тіла, рук, очей тощо. Така компенсаторика має художньо-додаткове комунікативне навантаження, але не є самодостатнім інформаційним атрибутом.  
Говорячи про художньо-комунікативний феномен вокального мистецтва, можна виокремити три його аспекти у виконавському процесі: 

· Вокально-виконавський, який забезпечується виразністю інтонації. Остання має певне художньо-інформаційне навантаження, яке неоднозначно сприймається та розуміється слухачами.

· Компенсаторно-виразний, якій виявляється через застосування додаткових акторських, окрім вокального,дій, що підсилюють емоційність виконання та забезпечують адекватність емоційного сприйняття слухачами.

· Самодостатні художньо-виконавські символи з інших видів мистецтва, які сприймаються як незалежний від вокалу художньо-комунікативний атрибут. Між тим, виконавець вокаліст має ним володіти. До них можна віднести:  ведення діалогу, декламації, речитативів; акторська гра, танцювальні рухи тощо.

Можна говорити також і про вокальне виконавство, яке не несе на собі художньо-комунікативної функції. Такий спів характеризується наступним: безпосередня увага виключно на вокальному апараті під час співу; зосереджене ставлення на власних можливостей вокального співу. Таке виконання може бути високоякісним з точки зору вокальної техніки, але не буде сприйматися як художньо-комунікавтиний процес. Останній відрізняється тим, що художньо-виконавський вокальний процес спрямований на подачу художньої інформації з метою бути зрозумілим та почутим й емоційно сприйнятим іншими учасниками процесу. Отже, під час вокальної роботи виникає уявний слухач, або інший вокаліст, на який спрямований вокальний спів.
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